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SMLOUVA O DÍLO
Ročleňování lesních porostů s vyvážením dřevní hmoty na OM na Lesní správě Ledeč

nad Sázavou

Evidenční číslo zakázky: 099/2021/014/1704

dle ustanovení $ 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník,

ve znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“)

Lesy České republiky, s.p.

se sídlem Přemyslova 1106/19, Nový Hradec Králové, 500 08 Hradec Králové

IČO: 421 96 451
DIČ: CZ42196451
zapsaný v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Hradci Králové, oddíl AXII,

vložka 540

zastoupený: Oblastního ředitelství Vysočina, na základě

pověření ze dne 9.1.2023

bankovní spojení: ©Komerční banka, a.s., pobočka Hradec Králové

číslo účtu: 26300511/0100

(dále jako „„objednatel“) na straně jedné

a

Václav Holub s.r.o.

se sídlem Rozkoš 73, 396 01 Humpolec

IČO: 091 10 097

DIČ: CZ09110097
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Českých Budějovicích, oddíl C,
vložka 29859

zastoupená: ©Václavem Holubem, jednatelem

bankovní spojení: — Komerční banka, a.s.

číslo účtu: 123-1645680247/0100

(dále jako „zhotoviteľ“) na stranč druhé

(objednatel a zhotovitel dále též společně jako „smluvní strany“ a každý jednotlivé jako
„smluvní strana)

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto Smlouvu o dílo (dále jen „smlouva“):
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I.
Uvodni ustanoveni

Smlouva je smlouvou na plnění veřejné zakázky zadané v rámci dynamického nákupního

systému s názvem „Provádění pěstebních činností 2021+ (DNS)“, jehož zavedení bylo

oznámeno ve Věstníku veřejných zakázek pod ev. č. Z2021-007637 (dále jen „DNS“), a to

v kategori DNS s názvem Oblastní ředitelství Vysočina.

Smlouva je uzavřena na základě výsledků řízení k zadání veřejné zakázky v DNS

zahájeného výzvou k podání nabídky ve smyslu ustanovení $ 141 zákona č. 134/2016 Sb.,

o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ“), odeslanou

dne 26.9.2025 a v souladu s nabídkou zhotovitele podanou v tomto řízení.

Zhotovitel se smlouvou zavazuje provést pro objednatele na svůj náklad a nebezpečí

pěstební činnosti (popř. Činnosti s těmito související) specifikované zejména v čl. II.

smlouvy, příloze PI smlouvy — Projekt pěstebních činností (dále též „projekt“) a příloze

P4 smlouvy — Ceník pěstebních činností (dále též „ceník“), a to v rozsahu a za podmínek

ujednaných smlouvou. Objednatel se zavazuje řádně provedené činnosti od zhotovitele

převzít a zaplatit zhotoviteli za jejich provedení cenu ujednanou smlouvou.

Zhotovitel je povinen provádět činnosti v souladu se smlouvou, projektem a zadávacími

listy. Projekt představuje rámec plnění pro dobu účinnosti smlouvy; projekt může být

konkretizován, popř. pozměněn zadávacím listem. Pokud je v zadávacím listu (popř.

projektu) stanoven konkrétní termín pro provedení činností, je zhotovitel povinen tyto

činnosti provést v termínu stanoveném zadávacím listem (popř. projektem). V případě

rozporu údajů obsažených v zadávacím listu a projektu má přednost zadávací list. Činnosti

dle smlouvy budou zhotovitelem prováděny na základě zadávacích listů předaných

objednatelem zhotoviteli. Zhotovitel je oprávněn a současně povinen provést činnosti

v rozsahu, termínech a za podmínek stanovených zadávacím listem (popř. projektem) a

smlouvou. Zadávací list rovněž slouží k upřesnění podmínek prováděných činností.

Zadávací listy jsou zhotoviteli předávány průběžně, dle potřeb objednatele.

Zhotovitel prohlašuje, že:

a) není osobou, subjektem ani orgánem uvedeným v příloze I nařízení Rady (ES)

č. 765/2006 ze dne 18. května 2006, o omezujících opatřeních vzhledem k situaci

v Bělorusku a k zapojení Běloruska do ruské agrese proti Ukrajině, ve znění

pozdějších předpisů,

b) není osobou, subjektem ani orgánem uvedeným vpříloze I nařízení Rady (EU)
č. 208/2014 ze dne 5. března 2014 o omezujících opatřeních vůči některým osobám,
subjektům a orgánům vzhledem k situaci na Ukrajině, ve znění pozdějších předpisů,

c) není osobou, subjektem ani orgánem uvedeným vpříloze I nařízení Rady (EU) č.
269/2014 ze dne 17. března 2014 o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem
narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny,

ve znění pozdějších předpisů,

d) není osobou, subjektem nebo orgánem spojeným s osobou, subjektem nebo orgánem
podle písmene a), b) anebo c),
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g)

h)

))

nezpřístupní osobě, subjektu ani orgánu uvedenému výše pod písm. a) až d) v jeho

prospěch žádné finanční prostředky ani hospodářské zdroje, a to nejen v souvislosti

s plněním této smlouvy.

není ruským státním příslušníkem (popř. je osobou požívající mezinárodní ochrany ve

smyslu směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/95/EU ze dne 13. prosince

2011, popřípadě dočasné ochrany ve smyslu směrnice Rady 2001/55/ES ze dne

20. července 2001 — dále jen „osoba požívající mezinárodní ochrany“), an není

fyzickou či právnickou osobou, subjektem či orgánem se sídlem v Rusku,

není právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, který je z více než 50 % přímo či

nepřímo vlastněn ruským státním příslušníkem (popřípadě je vlastněn osobou

požívající mezinárodní ochrany), fyzickou či právnickou osobou nebo subjektem či

orgánem se sídlem v Rusku,

není fyzickou nebo právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, který jednájménem

nebo na pokyn ruského státního příslušníka (s výjimkou osoby požívající mezinárodní

ochrany) anebo fyzické či právnické osoby nebo subjektu či orgánu se sídlem v Rusku,

nebo osoby, subjektu nebo orgánu, který je z více než 50 % přímo či nepřímo vlastněn

ruským státním příslušníkem (s výjimkou osoby požívající mezinárodní ochrany)

anebo fyzickou či právnickou osobou nebo subjektem či orgánem se sídlem v Rusku,

jeho poddodavatel či jeho poddodavatelé, kteří se budou podílet na plnění této smlouvy

zčásti odpovídající více než 10 % celkové nabídkové ceny (NCcrLkrm), splňují a

budou splňovat podmínky ve smyslu písm. £) až h) tohoto prohlášení a

na předmět plnění této smlouvy (stavební práce, dodávky nebo služby), který

zhotovitel poskytne objednateli, se nevztahuje zákaz přímého nebo nepřímého nákupu,

dovozu nebo převádění zboží do Evropské unie [viz zejména nařízení Rady (BU) č.

833/2014 ze dne 31. 7. 2014 ve znění pozdějších předpisů (zakazující mj. nákup, dovoz

nebo převádění vyjmenovaného zboží, které se nachází v Rusku, bylo vyvezeno z

Ruska či z Ruska pochází) anařízení (ES) č. 765/2006 ze dne 18. 5. 2006 ve znění

pozdějších předpisů (zakazující mj. nákup, dovoz nebo převádění vyjmenovaného

zboží, které se nachází v Bělorusku, bylo vyvezeno z Běloruska či z Běloruska

pochazi)],

a současně se zhotovitel zavazuje, že v případě jakékoliv změny s dopadem na platnost

prohlášení jím učiněného výše dle písm. a) až j) tohoto odstavce, je zhotovitel povinen

o každé takové změně neprodleně písemně informovat objednatele.

IL
Předmět smlouvy

Zhotovitel se smlouvou zavazuje poskytovat objednateli služby pěstebních činností, které

zahrnují zejména činnosti spojené s rozčleněním lesních porostů. Může se jednat zejména

o následující činnosti:

a)
b)

úklid a odstraňování těžebních zbytků a jiné dočišťování ploch po těžbě dřeva,

rozčleňování lesních porostů,
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LESY A
c) vyvezeni dřevní hmoty

d) ostatní práce (ruční práce, práce s JMP aj.),

(dále také společně jen „PC“ nebo „činnosti“ nebo „„pěstební činnosti“).

2.. Bližší vymezení předmětu smlouvy je obsaženo zejména v projektu (příloha Pl smlouvy)

a ceníku (příloha P4 smlouvy).

III.

Místo plnění, základní zásady
1.. Místo plnění: Lesní správa Ledeč nad Sázavou, revír Pavlíkov — Opatovice.

2. Rozsah a specifikace podmínek provádění činností dle smlouvy jsou obsaženy v zadávacím

listu (vzor zadávacího listu tvoří přílohu Z1 smlouvy), v projektu a v příloze Z2 smlouvy -

Ostatní informace. Tyto dokumenty jsou pro zhotovitele závazné v tomto pořadí: Zadávací

list, Projekt, Ostatní informace. Projekt byl rovněž součástí výběrového řízení na veřejnou

zakázku, na základě níž byla uzavřena tato smlouva.

3. Projekt obsahuje:

a) druh a rozsah požadovaných činností, technologii provedení a termín provedení;

b) označení porostů, ve kterých mají být požadované činnosti prováděny.

4.. Objednatel bude zhotoviteli zadávací listy předávat průběžně. Zhotovitel je povinen k

výzvě objednatele zadávací listy převzít. Předání a převzetí zadávacího listu bude

smluvními stranami stvrzeno jejich podpisem na zadávacím listu. V případě, že zhotovitel

nepotvrdí převzetí zadávacího listu podpisem do následujícího pracovního dne ode dne

jeho předání, zadávací list se považuje za zhotoviteli doručený, resp. zhotovitelem

převzatý, jeho předáním do sféry dispozice zhotovitele.

5. Objednatel je oprávněn jednostranně provést úpravu předaného projektu, a to tak, že

v rámci jednoho podvýkonu pěstební činnosti (ceníkového kódu) může být provedeno

navýšení objemu činnosti až do výše 120 % množství uvedeného v projektu, nebo sníženo

až na 80 % množství uvedeného v projektu. Jednostrannou úpravu předaného projektu ve

smyslu předchozí věty tohoto odstavce oznámí objednatel písemně zhotoviteli ve lhůtě 5

dnů před její účinností.

6. Zhotovitel je povinen zahájit provádění činností vždy až po předání zadávacího listu,

nejpozději však do 5 pracovních dnů ode dne předání zadávacího listu.

IV.
Převzetí provedených pěstebních a souvisejících činností

1.. Zhotovitel je povinen jedenkrát měsíčně, nebude-li smluvními stranami ujednáno jinak,

předkládat objednateli písemný přehled dokončených činností dle porostů (soupis) za

příslušný kalendářní měsíc a předávat řádně provedené činnosti ve lhůtě do 2. pracovního
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dne kalendářního měsíce následujícího po kalendářním měsíci, v němž byly činnosti

dokončeny.

Objednatel je povinen dokončené činnosti od zhotovitele přebírat. Po převzetí soupisu

dokončených činností objednatel provede jeho kontrolu (včetně kontroly provedených

pěstebních činností), a to nejpozději do 3 pracovních dnů ode dne převzetí příslušného

soupisu. V případě, že soupis či provedené činnosti nevykazují vady, objednatel provede

v téže lhůtě i akceptaci soupisu. Soupisy jsou řádně akceptovány jejich čitelným podpisem

objednatelem s uvedením data akceptace a záznamu o akceptaci. Akceptací soupisu

přechází nebezpečí škody na výsledcích provedených činností ze zhotovitele na

objednatele. V případě, že soupis či provedené pěstební činnosti budou vykazovat vady

(např. činnosti nebyly provedeny vůbec či nebyly provedeny v souladu se zadávacím listem

či projektem), je objednatel oprávněn odmítnout převzetí soupisu či provedených činností

od zhotovitele, popř. je oprávněn vznést námitku a dle okolností stanovit zhotoviteli

přiměřenou lhůtu pro odstranění vad. Zhotovitel je následně povinen ve stanovené lhůtě

vady odstranit a soupis opětovně předložit objednateli k akceptaci. Potvrzení převzetí

soupisu, resp. akceptace soupisu, ze strany objednatele není na překážku později

vzneseným námitkám ke kvalitě plnění či nárokům z titulu odpovědnosti za vady či za

škodu.

V.
Cena

Ceny za provádění jednotlivých činností jsou uvedeny v ceníku. Tyto ceny jsou platné a

závazné po celou dobu trvání smluvního vztahu založeného smlouvou. Ceny jsou uvedeny

bez daně z přidané hodnoty (DPH).

Zhotoviteli bude uhrazena cena za plnění objednateli skutečně poskytnutá stanovenájako

součin množství skutečně provedených činností (viz ceník) a příslušné jednotkové ceny

bez DPH/za příslušnou technickou jednotku, uvedené v ceníku. Ceny uvedené v ceníku

jsou maximální a nepřekročitelné a zahrnují veškeré náklady zhotovitele na řádné

poskytnutí veškerých plnění dle smlouvy.

K ceně za plnění poskytnutá dle smlouvy bude připočtena DPH ve výši dle příslušných

právních předpisů, vznikne-li k její úhradě povinnost.

VI.
Platebni podminky

Cena za provedené činnosti bude zhotoviteli hrazena jedenkrát měsíčně, a to v rozsahu

skutečně poskytnutého, řádně dokončeného a objednatelem převzatého, resp.

akceptovaného, plnění. Zhotovitel je oprávněn jedenkrát měsíčně vyúčtovat cenu za

činnosti dle smlouvy řádně provedené v předcházejícím kalendářním měsíci.

Cena za provedené činnosti bude zhotoviteli hrazena na základě řádných daňových dokladů

(faktur) doručených objednateli; přílohou daňového dokladu (faktury) bude soupis činností

provedených zhotovitelem za daný kalendářní měsíc, který byl vyhotoven a předán
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zhotovitelem objednateli a který byl objednatelem akceptován dle čl. IV. odst. 2 smlouvy.

Zhotovitel je povinen vystavit a doručit daňový doklad (fakturu) objednateli vždy

nejpozději do 10. dne kalendářního měsíce, který následuje po měsíci, ve kterém byly

provedeny činnosti, jejichž cena je příslušným daňovým dokladem (fakturou) vyúčtována.

V případě prodlení zhotovitele s doručením daňového dokladu (faktury) objednateli se o

dobu tohoto prodlení prodlužuje lhůta jeho splatnosti.

Veškeré sankce a úroky vzniklé ze smlouvy nebo v souvislosti s ní hradí povinná smluvní

strana na základě daňového dokladu (faktury); daňový doklad (faktura) musí být smluvní

straně povinné jej uhradit doručen nejpozději do 5 pracovních dnů ode dne jeho vystavení.

V opačném případě se prodlužuje splatnost daňového dokladu (faktury), a to o tolik dnů, o

kolik byl smluvní straně povinné jej uhradit doručen později.

Veškeré daňové doklady (faktury) vystavené dle smlouvy mají splatnost 30 dnů od data

uskutečnění zdanitelného plnění [v případě sankcí a úroků od data vystavení daňového

dokladu (faktury)].

Daňový doklad (faktura) musí obsahovat veškeré náležitosti stanovené příslušnými

právními předpisy a smlouvou, v opačném případě je objednatel oprávněn jej vrátit

zhotoviteli, aniž by se dostal do prodlení s jeho úhradou. Lhůta splatnosti v takovém

případě počíná běžet až od doručení řádně opraveného či doplněného daňového dokladu

(faktury), a to případně včetně požadovaných příloh.

V případě, že zhotovitelem provedené činnosti nebudou provedeny řádně či vykazují-li

vady, objednatel není povinen takové činnosti od zhotovitele převzít (akceptovat) a uhradit

zhotoviteli cenu za jejich provedení, resp. v takovém případě zhotovitel není oprávněn

daňový doklad (fakturu) za provedené činnosti vystavit.

Cena se považuje za uhrazenou včas, je-li příslušná fakturovaná částka odepsána

z bankovního účtu objednatele ve prospěch bankovního účtu zhotovitele nejpozději v den

splatnosti ceny dle příslušné faktury.

Zhotovitel není oprávněn započíst jakékoliv své pohledávky vůči pohledávkám

objednatele. Zhotovitel dále není oprávněn postoupit smlouvu či jakoukoli svou

pohledávku za objednatelem 3. osobě, stejně jako není oprávněn ji zastavit nebo s ní jinak

nakládat, ledaže bude mezi smluvními stranami ujednáno jinak.

VII.
Podmínky provádění činností, práva a povinnosti smluvních stran

Zhotovitel je povinen provádět požadované činnosti řádně, s odbornou péčí a v souladu

se smlouvou a všemi jejími přílohami, předcházet vzniku škod a chránit oprávněné zájmy

objednatele.

Zhotovitel je povinen provádět činnosti dle zadávacího listu a projektu v termínech, v nichž

mají být tyto činnosti provedeny.
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Objednatel seznámí zhotovitele s požadavky ochrany přírody vyskytujících se vmístě

plnění a s pohybem externích subjektů tamtéž.

Objednatel je oprávněn kontrolovat průběh provádění činností zhotovitelem, řídit jejich

postup, a v případě sporu nebo mimořádných okolností je rovněž oprávněn probíhající

činnosti zastavit, popř. přerušit. Zhotovitel je povinen bezodkladně pokynům objednatele

vyhovět a činnosti zastavit, popř. přerušit.

Zhotovitel je oprávněn používat pro účely plnění předmětu smlouvy bezplatně LDS, k níž

objednateli svědčí právo hospodařit. Při tomto užívání je zhotovitel povinen postupovat

s péčí řádného hospodáře tak, aby došlo pouze k přiměřenému opotřebení LDS; v opačném

případě má objednatel vůči zhotoviteli právo na náhradu vzniklé škody.

Zhotovitel se zavazuje:

a) provádět činnosti v souladu s projektem a zadávacím listem, v termínech jimi

stanovených,

b) používat vhodné osobní ochranné pracovní prostředky a dodržovat předpisy o

bezpečnosti a ochraně zdraví při práci a předpisy o požární ochraně,

c) v případě poškození kmenů nebo kořenových náběhů provést na své náklady ošetření

poškozených míst nejpozději do konce pracovní směny, při níž k poškození došlo, a

to prostředkem zabraňujícím napadení dřevokaznými houbami,

d) v případě poškození oplocenek/y provést na své náklady jeji/jejich opravu, a to do

konce pracovní směny, při níž k takovému poškození došlo.

Zhotovitel je povinen v průběhu smluvního vztahu založeného smlouvou předcházet

možným škodám. Zhotovitel je tak povinen veškeré činnosti dle smlouvy zajišťovat a

vykonávat tak, aby neohrozil životní prostředí, majetek České republiky nebo objednatele,

ani jiných právnických nebo fyzických osob, ani zdraví svých zaměstnanců nebo 3. osob.

Zhotovitel odpovídá za škody, které vzniknou v souvislosti se zajišťováním a prováděním

činností upravených smlouvou, odpovídái za škody, které způsobí jeho zaměstnanci nebo

právnické či fyzické osoby, které využije pro plnění svých povinností, včetně škod

způsobených cestou do místa plnění, v místě plnění nebo cestou z místa plnění a v

bezprostředním okolí. Zhotovitel nese odpovědnost za plnění svých povinností ze smlouvy

ve stejném rozsahu 1 vpřípadě, že provádění činností dle smlouvy zajišťuje

prostřednictvím 3. osob.

Zhotovitel odpovídá za:

a) škody na životním prostředí, životech a zdraví lidí, živočichů, rostlin a škody na

majetku České republiky nebo objednatele či dalších osob, ke kterým dojde v důsledku

používání nevhodných či nedovolených technologií či postupů, používání nevhodných

či nedovolených ropných produktů, nepovolených chemikálií, závadných látek a

materiálů, či v důsledku nedodržení platných právních předpisů, např. zákona č.

289/1995 Sb., o lesích a o změně a doplnění některých zákonů (lesní zákon), zákona

č. 326/2004, o rostlinolékařské péči a o změně některých souvisejících zákonů, zákona
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č. 541/2020 Sb., o odpadech, zákona č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých

dalších zákonů (vodní zákon), zákona č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny,

zákona č. 20/1987 Sb., o státní památkové péči, vyhlášky č. 327/2012 Sb., ochraně

včel, zvěře, vodních organismů a dalších necílových organismů při použití přípravků

na ochranu rostlin, vše ve znění pozdějších předpisů,

b) škody vzniklé ztrátou platnosti osvědčení o účasti v regionální certifikaci systémem

PEFC, případně dalších certifikátů získaných objednatelem, zaviněnou činností

zhotovitele,

c) zajištění požární ochrany a posouzení požárního nebezpečí dle ustanovení $ 6 zákona

č. 133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů.

Objednatel nenese odpovědnost za škody způsobené jednáním či opomenutímzhotovitele

nebo za škody, za které zhotovitel odpovídá dle smlouvy.

Objednatel je povinen zhotoviteli poskytnout součinnost potřebnou k řádnému plnění jeho

povinností dle smlouvy.

VIII.
Záruka za jakost

Na ostatní pěstební činnosti poskytuje zhotovitel objednateli záruku zajakost provedených

činností o době trvání 12 měsíců. Právní režim takto poskytnuté záruky, jakož 1

odpovědnost za vady, se obdobně řídí příslušnými ustanoveními občanského zákoníku

upravujícími smlouvu o dílo.

IX.

Smluvní pokuty a úrok z prodlení
Zhotovitel se zavazuje zaplatit objednateli smluvní pokutu v případě, že:

a) zhotovitel nezahájil provádění pěstebních činností dle smlouvy, a to ani do 5

pracovních dnů ode dne předání 1. zadávacího listu, má-li takové prodlení zhotovitele

za následek předčasný zánik smlouvy, a to ve výši 2,5 % z celkové nabídkové ceny

(NCcELKEM),

b) zhotovitel se ocitl v prodlení s prováděním pěstebních činností, resp. neprovedl

činnosti v souladu se zadávacím(1) listem(y), a to ve výši 10 % z finančního objemu

nesplněné části závazku (tj. z ceny podle ceníku za nevykonanou činnost), s výjimkou

výchovných zásahů do 40 let věku,

c) zhotovitel neprovedl výchovné zásahy do 40 let věku, a to ve výši 5.000 Kč za každý

i započatý hektar řádně a včas neprovedených výchovných zásahů,

d) zhotovitel nezajistil včasné ošetření kořenových náběhů či kmenů stromů dle čl. VII.

odst. 6, písm. c) smlouvy, a to ve výši 300 Kč za každý řádně a včas neošetřený

kořenový náběh či kmen stojícího stromu,

e) zhotovitel nezajistil včasnou opravu oplocenky dle čl. VII. odst. 6, písm. d) smlouvy,

a to ve výši 500 Kč za každou neopravenou oplocenku a za každý 1 započatý den

prodlení,
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f) zhotovitel se ocitl v prodlení s prováděním pěstebních (popř. souvisejících) činností,

s výjimkou případů uvedených pod písm. a) - e) tohoto odstavce, a to ve výši 1 000 Ke

za každý i započatý den prodlení,

g) zhotovitel porušil kteroukoli povinnost dle čl. VI. odst. 8 smlouvy, a to ve výši 10 %

z hodnoty pohledávky, kterou v rozporu se zmíněným ustanovením zapocetl,

postoupil, zastavil, popř. s ní jinak naložil, nebo ve výši 10% z celkové ceny smlouvy

(NCogixrm), kterou v rozporu se zmíněným ustanovením postoupil, nejméně však

10.000 Kč za každé jednotlivé porušení,

h) zhotovitel porušil jakoukoliv povinnost ujednanou čl. VIL smlouvy, s výjimkou

případů uvedených v tomto odstavci pod písm. a) - £), a to ve výši 10 000 Kč za každý

jednotlivý případ porušení povinnosti,

i) prohlášení zhotovitele včl. I. odst. 5 smlouvy se ukáže nepravdivým, nebo

neinformoval-li zhotovitel objednatele v souladu s čl. I odst. 5 smlouvy, a to ve výši

150 000 Kč.'

V případě prodlení smluvní strany se zaplacením peněžitého dluhu se smluvní strana, která

je v prodlení, zavazuje zaplatit druhé smluvní straně úrok z prodlení ve výši 0,05 %

z dlužné částky za každý i započatý den prodlení.

Objednatel je oprávněn svou pohledávku za zhotovitelemz titulu povinnosti zhotovitele

zaplatit smluvní pokutu započíst oproti pohledávce zhotovitele za objednatelem z titulu

povinnosti objednatele zaplatit cenu za provedené činnosti (popř. její část).

Vznikem povinnosti zhotovitele zaplatit objednateli smluvní pokutu ani jejím samotným

zaplacením nezaniká povinnost zhotovitele splnit povinnost, jejíž splnění bylo smluvní

pokutou utvrzeno, stejně jako tím není dotčeno ani jinak omezeno právo objednatele na

náhradu škody vzniklé porušením povinnosti, jejíž splnění je smluvní pokutou utvrzeno, a

to v plném rozsahu, popř. právo objednatele od smlouvy odstoupit. Ustanovení $ 2050

občanského zákoníku se nepoužije.

X.
Doba trvání smlouvy, odstoupení od smlouvy

Smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to:

e © do 31.1.2026, nebo

e © do naplnění finančního limitu 120 % z částky 155 867 Kč,

a to podle toho, která ze skutečností nastane dříve.

Kterákoliv ze smluvních stran je oprávněna od smlouvy písemně odstoupit z důvodů a za

podmínek stanovených občanským zákoníkem nebo ujednaných touto smlouvou.

 

! Ujednání o smluvní pokutě zařadit pouze u smluv s cenou za dílo přesahující 500 000 Kč bez DPH.
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3.. Objednatel je oprávněn od smlouvy odstoupit zejména v případě, že:

a)

b)

g)

zhotovitel nezahájil provádění činností na základě (jakéhokoli) zadávacího listu ani do

5 pracovních dnů ode dne jeho předání objednatelem,

zhotovitel je v prodlení s prováděním činností zadaných zadávacím listem (s

jakýmkoli termínem vyplývajícím ze zadávacího listu) o dobu delší než 15 dnů,

přestože byl objednatelem na takové prodlení písemně upozorněn,

zhotovitel je opakovaně (min. 2x) v prodlení s prováděním činností zadaných

zadávacím listem (s jakýmkoli termínem vyplývajícím ze zadávacího listu) o méně

než 15 dnů,

zhotovitel provádí činnosti v rozporu se svými povinnostmi a nezjednal nápravu ani

ve lhůtě za tímto účelem mu objednatelem poskytnuté,

zhotovitel je v prodlení se splněním jakéhokoliv peněžitého závazku vůči objednateli

vzniklého na základě smlouvy o dobu delší než 30 dnů,

nabylo právní moci rozhodnutí soudu o úpadku zhotovitele ve smyslu zákona

č. 182/2006 Sb., o úpadku a o způsobech jeho řešení (insolvenční zákon), ve znění

pozdějších předpisů,

prohlášení zhotovitele v čl. I. odst. 5 smlouvy se ukáže nepravdivým nebo přestal-li

zhotovitel během účinnosti smlouvy splňovat kteroukoli z podmínek definovaných

v čl. I. odst. 5, písm. a) ažj) smlouvy.

4. Zhotovitel je oprávněn odstoupit od smlouvy v případě, že objednatel je v prodlení

s úhradou ceny za provedené činnosti o dobu delší než 30 dnů.

XI.
Vzajemna komunikace

1. Kontaktními osobami jednotlivých smluvních stran pro operativní provozní jednání podle

smlouvy jsou:

za objednatele: jméno a příjmení:

funkce: Lesní správy Ledeč nad Sázavou

adresa: Zahradní 1226, Ledeč nad Sázavou, PSČ 584 01

email:

tel.:

za zhotovitele: jméno a příjmení: Václav Holub

funkce: jednatel

adresa: Rozkoš 73, 396 01 Humpolec

email:

tel.:

2. Kontaktni osoby nejsou bez dalšího oprávněny činit jménem smluvních stran právní

jednání směřující ke změně, doplnění či zrušení smlouvy. Každá ze smluvních stran je
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oprávněna své kontaktní osoby jednostranně změnit, a to prostřednictvím písemného

oznámení doručeného druhé smluvní straně.

XII.
Criminal Compliance doložka

Smluvní strany níže svým podpisem stvrzují, že v průběhu vyjednávání o této smlouvě

vždy jednaly a postupovaly čestně, transparentně a v souladu s veškerými právními

předpisy, a že takto budou jednat i při jejím plnění.

Smluvní strany prohlašují, že v souvislosti s touto smlouvou vyvinou maximální úsilí, aby

žádné ze smluvních stran nemohla být přičtena trestní odpovědnost podle příslušných

právních předpisů.

Objednatel zachovává nulovou toleranci k jakémukoli nelegálnímu jednání, dodržuje

maximální transparentnost, legalitu, etiku a uplatňuje zásady Criminal Compliance

Programu (www.lesycr.cz/cep).

XIII.
Závěrečná ujednání

Pokud není v této smlouvě ujednáno jinak, řídí se vztahy mezi smluvními stranami právním

řádem České republiky, zejména občanským zákoníkem, ZZVZ a právními předpisy

souvisejícími. Při výkladu této smlouvy je třeba přihlédnout i k obchodním zvyklostem

zachovávaným obecně v odvětví lesního hospodářství. Veškeré spory, které ze smlouvy

případně vzniknou, včetně sporů o její platnost, výklad nebo zrušení, budou s konečnou

platností řešeny výlučně podle právních předpisů České republiky a výlučně soudy České

republiky.

Tuto smlouvu lze měnit či doplňovat pouze formou písemných dodatků podepsaných

oběma smluvními stranami.

Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami. Pokud

tato smlouva podléhá povinnosti uveřejnění dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních

podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv

(zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů, nabývá účinnosti dnem jejího

uveřejnění v souladu se zmíněným zákonem; smluvní strany pro tyto případy vyjadřují svůj

souhlas s uveřejněním celého znění smlouvy včetně metadat, a to v rozsahu a způsobem

stanoveným zákonem. V ostatních případech tato smlouva nabývá účinnosti dnem jejího

podpisu oběma smluvními stranami.

Zastupuje-li každou ze smluvních stran osoba oprávněná za ni jednat, jež disponuje

platným uznávaným elektronickým podpisem ve smyslu zákona č. 297/2016 Sb.,

o službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce, ve znění pozdějších předpisů,

je smlouva uzavírána elektronicky. V ostatních případech se smlouva uzavírá v listinné

podobě a je vyhotovena v počtu 2 stejnopisů, z nichž po 1 vyhotovení obdrží každá ze

smluvních stran.
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5. Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu před jejím podpisem přečetly, jejímu obsahu

rozumí a bez výhrad sním souhlasí. Smlouva je vyjádřením jejich pravé, skutečné,

svobodné a vážné vůle, na důkaz čehož níže připojují, prosty omylu, své podpisy.

6. Nedílnou součástí této smlouvy jsou tyto přílohy:

Příloha č. PI - Projekt pěstebních činností

Příloha č. P3 - Podrobné podmínky provádění pěstebních činností

Příloha č. P4 - Ceník pěstebních činností

Příloha €. Z1 - Vzor Zadávacího listu

Příloha č. Z2 - Ostatní informace

Příloha č. Z4 - Zásady bezpečnosti a ochrany zdraví při práci

Příloha č. Z5 - Zásady požární ochrany

V případě rozporu vlastního textu smlouvy s přílohami smlouvy má přednost vlastní text

smlouvy.

= K

V Jihlavé , dne: 13.10.2025 V „Vozy, Le,dne... © 28. WEG

Za objednatele: Za zhotovitele:

 
Ing. František Holenka Václav Holub

ředitel Oblastního ředitelství Vysočina jednatel

Lesy České republiky, s.p. Václav Holub s.r.o.
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Příloha č. P3 PODROBNÉ PODMÍNKY PROVÁDĚNÍ PĚSTEBNÍCH ČINNOSTÍ

A. Základní ustanovení

I. Tato príloha obsahuje nezbytné zásady provádění vybraných pěstebních činností.
Specifikace výkonů může být dále upřesněna nebo i změněna v příloze Z2 smlouvy —

Ostatní informace.

II.  Zhotovitelem v ceníku uvedené ceny dodávaných prací obsahují náklady na mzdu
pracovníků za provedení práce včetně zdravotního a sociálního pojištění, pracovní a
ochranné pomůcky pracovníků, dodávaný materiál a přípravky, dopravu pracovníků,
materiálu a přípravků na pracoviště, pokud není v popisu níže nebo v příloze Z2 smlouvy
— Ostatní informace uvedeno jinak. Součástí dodávky prací u všech výkonů je odstranění
veškerých nádob, obalů, přepravek, zbytků chemikálií a ostatních materiálů (např. použité
hřebíky) nejpozději do ukončení práce na pracovišti (v případě, že materiál dodal
objednatel, bude vrácen do jejich skladu).

II. Jestliže při jakékoli činnosti zhotovitele dojde k poškození kořenových náběhů či kmenů
stojících stromů, musí být na náklady zhotovitele řádně ošetřeny do konce směny, během
níž k poškození došlo. Vjezd techniky na nezpevněné linky a do porostů je možný pouze
za příznivých podmínek se souhlasem revirnika.

IV. Jestliže při jakékoli činnosti zhotovitele dojde k poškození oplocenky, musí být do konce
pracovní doby provedena provizorní oprava zabraňující vstupu zvěře a definitivní oprava
do konce činnosti na pracovišti. To vše na náklady zhotovitele.

V. | Při veškerých činnostech je zhotovitel povinen brát ohled zejména na zvláště chráněné
části přírody, oznámená místa výskytu zvláště chráněných druhů rostlin, živočichů
či vybraných evropských stanovišť, kulturní památky, měřičské značky (kamenné a
plastové mezníky stabilizující katastrální a vlastnické hranice), výstražná a informační
značení všeho druhu, objekty a zařízení sloužící veřejnosti.

VI. Veškeré pěstební činnosti je zhotovitel povinen provést po celé projektované ploše
(porost nebo část porostu), a to v počtu MJ, pruzích, celoplošně (podle projektu nebo
zadávacího listu) nebo podle vyznačení v porostu.

B. Podrobné podmínky provádění výkonů pěstebních činností

Prořezávky a výchova porostů

1) Rozčleňování porostů

31 611 - Rozčleňování porostů - vyřezání vyznačených rozčleňovacích linií, zkrácení
vyřezaného nehroubí (příp. hroubí) na sekce kratší než 2 m ajejich odstranění z plochy linky.
Výše pařezů odpovídá úrovňovému kácení (1/3 šířky kmene). Šířka linek a vzdálenost mezi
nimi vychází z předpokládané budoucí technologie soustřeďování dříví a zpravidla se
pohybuje mezi 3 - 4 m vzdálených 15 - 40 m.

11562, 11563 — Vyvezení dřevní hmoty pro energetické účely (do 500 m; 500 m — 1000
m) - viz příloha Z2 smlouvy — Ostatní informace.
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Příloha č. P3 PODROBNÉ PODMÍNKY PROVÁDĚNÍ PĚSTEBNÍCH ČINNOSTÍ

A. Základní ustanovení

I. Tato príloha obsahuje nezbytné zásady provádění vybraných pěstebních činností.
Specifikace výkonů může být dále upřesněna nebo i změněna v příloze Z2 smlouvy —

Ostatní informace.

II.  Zhotovitelem v ceníku uvedené ceny dodávaných prací obsahují náklady na mzdu
pracovníků za provedení práce včetně zdravotního a sociálního pojištění, pracovní a
ochranné pomůcky pracovníků, dodávaný materiál a přípravky, dopravu pracovníků,
materiálu a přípravků na pracoviště, pokud není v popisu níže nebo v příloze Z2 smlouvy
— Ostatní informace uvedeno jinak. Součástí dodávky prací u všech výkonů je odstranění
veškerých nádob, obalů, přepravek, zbytků chemikálií a ostatních materiálů (např. použité
hřebíky) nejpozději do ukončení práce na pracovišti (v případě, že materiál dodal
objednatel, bude vrácen do jejich skladu).

II. Jestliže při jakékoli činnosti zhotovitele dojde k poškození kořenových náběhů či kmenů
stojících stromů, musí být na náklady zhotovitele řádně ošetřeny do konce směny, během
níž k poškození došlo. Vjezd techniky na nezpevněné linky a do porostů je možný pouze
za příznivých podmínek se souhlasem revirnika.

IV. Jestliže při jakékoli činnosti zhotovitele dojde k poškození oplocenky, musí být do konce
pracovní doby provedena provizorní oprava zabraňující vstupu zvěře a definitivní oprava
do konce činnosti na pracovišti. To vše na náklady zhotovitele.

V. | Při veškerých činnostech je zhotovitel povinen brát ohled zejména na zvláště chráněné
části přírody, oznámená místa výskytu zvláště chráněných druhů rostlin, živočichů
či vybraných evropských stanovišť, kulturní památky, měřičské značky (kamenné a
plastové mezníky stabilizující katastrální a vlastnické hranice), výstražná a informační
značení všeho druhu, objekty a zařízení sloužící veřejnosti.

VI. Veškeré pěstební činnosti je zhotovitel povinen provést po celé projektované ploše
(porost nebo část porostu), a to v počtu MJ, pruzích, celoplošně (podle projektu nebo
zadávacího listu) nebo podle vyznačení v porostu.

B. Podrobné podmínky provádění výkonů pěstebních činností

Prořezávky a výchova porostů

1) Rozčleňování porostů

31 611 - Rozčleňování porostů - vyřezání vyznačených rozčleňovacích linií, zkrácení
vyřezaného nehroubí (příp. hroubí) na sekce kratší než 2 m ajejich odstranění z plochy linky.
Výše pařezů odpovídá úrovňovému kácení (1/3 šířky kmene). Šířka linek a vzdálenost mezi
nimi vychází z předpokládané budoucí technologie soustřeďování dříví a zpravidla se
pohybuje mezi 3 - 4 m vzdálených 15 - 40 m.

11562, 11563 — Vyvezení dřevní hmoty pro energetické účely (do 500 m; 500 m — 1000
m) - viz příloha Z2 smlouvy — Ostatní informace.
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Pf'iloha 6. P3 PODROBNE PODMiNKY PROVADENi PESTEBNiCH éINNOSTi

A. Zzikladni 11stan0veni

I. Tato priloha obsahuje nezbytné zasady provadéni vybranych péstebnich cinnosti
Specifikace vykonu muze byt dale upresnéna nebo 1 zménéna v priloze Z2 smlouvy —
Ostatni informace.

II. Zhotovitelem v ceniku uvedené ceny dodévanych praci obsahuji néklady na mzdu
pracovnikfi za provedeni préce véetné zdravotniho a sociélniho pojiéténi, pracovni a
ochranné pomficky pracovnikfi, dodéwany material a pfipravky, dopravu pracovnikfi,
materiélu a pfipravkfi na pracoviété, pokud neni v popisu niie nebo v piiloze Z2 smlouvy
— Ostatni informaoe uvedeno jinak. Souéésti dodéwky praci u véech Vykonfi je odstranéni
ve§kerych nédob, obalfi, pfepravek, zbytkfi chemikéllii a ostatnich materiélfi (napf. pouiité
hfebiky) nejpozdéji do ukonéeni préce na pracoviéti (v pfipadé, 2e material dodal
objednatel, bude vrécen do jejich skladu).

III. Jestliie pii jakékoli éinnosti zhotovitele dojde k poékozeni kofenovych nabéhfi éi kmenfi
stojicich stromfi, musi byt na néklady zhotovitele fédné o§etfeny do konce smény, béhem
nii k poékozeni do§lo. Vjezd techniky na nezpevnéné linky a do porostfi je moiny pouze
za pfiznivych podminek se souhlasem revimika.

IV. Jestliie pfi jakékoli éinnosti zhotovitele dojde k po§kozeni oplocenky, musi byt do konce
pracovni doby provedena provizomi oprava zabrafiujici vstupu zvéie a definitivni oprava
do konce éinnosti na pracoviéti. To vée na néklady zhotovitele.

V. Pfi veékerych éinnostech je zhotovitel povinen brat ohled zejména na zvléété chrénéne'
éélsti pfirody, oznélmené mista vyskytu zvléété chréménych druhfi rostlin, Zivoéichfi
éi vybranych evropskych stanoviét’, kulturni paméltky, méfiéské znaéky (kamenné a
plastové mezniky stabilizujici katastrélni a vlastnické hranice), vystrainé a informaéni
znaéeni véeho druhu, obj ekty a zafizeni slouiici vefejnostii

VI. Ve§keré péstebni éinnosti je zhotovitel povinen provést po celé projektované ploée
(porost nebo éést porostu), a to v poétu MJ, pruzich, celoploéné (podle projektu nebo
zadévaciho listu) nebo podle vyznaéeni v porostu.

B. Podrobné podminkv provédéni Wkonfi péstebnich éinnosti

Prof'ezévky a vychova porostfi
1) Rozélefiovéni porostfi

31 611 - Rozélefiovéni porostfi — vyfezéni vyznaéenYch rozélefiovacich linii, zkréoeni
vyfezaného nehroubi (pfipi hroubi) na sekce kratéi nei 2 m ajejich odstranéni z plochy linky.
Vy§e pafezfi odpovidé {irovfiove’mu kélceni (1/3 éifky kmene). Sifka linek a vzdélenost mezi
nimi vychézi z pfedpoklédané budouci technologie soustfed’ovémi dfivi a zpravidla se
pohybuje mezi 3 - 4 m vzdélenych 15 — 40 111.

11562, 11563 ~ Vyvezeni df'evni hmoty pro energetické 1'15e (do 500 m; 500 m — 1000
m) - Viz pfiloha ZZ smlouvy — Ostatni informace.
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Ostatní pěstební činnosti

Zahrnují blíže nespecifikované práce, spojené s péčí o les včetně drobných úprav LDS (např.

čištění svodnic vody a propustků).
Ostatní činnosti jsou kalkulovány podle hodinových sazeb za:

58 111 — Ruční práce — veškeré ruční práce dle pokynu revírníka.

58 121 — Práce s JMP — veškeré práce s JMP dle pokynu revírníka.

Str. 15 z 22

Ostatní pěstební činnosti

Zahrnují blíže nespecifikované práce, spojené s péčí o les včetně drobných úprav LDS (např.

čištění svodnic vody a propustků).
Ostatní činnosti jsou kalkulovány podle hodinových sazeb za:

58 111 — Ruční práce — veškeré ruční práce dle pokynu revírníka.

58 121 — Práce s JMP — veškeré práce s JMP dle pokynu revírníka.
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Ostatni péstebni Einnosti

Zahrnuji bliie nespecifikované préce, spojené s pééi o 163 Véetné drobnych uprav LDS (napf.
éi§téni svodnic vody a propustkfi).
Ostatni éinnosti jsou kalkulovémy podle hodinovych sazeb za:

58 111 — Ruéni prfice — veékeré ruéni préce dle pokynu revirnika.

58 121 — Price 5 JMP — veékere’ préce s JMP dle pokynu revimika.
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Příloha č. P4 CENÍK PĚSTEBNÍCH ČINNOSTÍ

 

 

Název firmy: [c

ICO: S.r.o
Kód zakázky: [155527

Název OJ: LS   

 

 

      

 

 

 

 

   

  

    

Maximälni

CK Název CK MJ Počet MJ Poznámka

Rozčleňování porostů km 3,300

hod 8,000

Práce s JM? hod 8,000

vyvezení dřevní hmoty pro energetické účely (do 500 m) m3 130,000

vyvezeni dřevní hmaty pro energetické t i m3 50,000 
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LESY

A. Čestně PROHLÁŠENÍo NEEXISTENCI STŘETUZÁJMÚ die ust. 5 je znění pozdějších předpisů (dále

sko 1- doklad k prokázání spinenizadávací podminky stanovené zadavatelemve Výzvé k podání nabídky

  

Dodavatel tímto čestně prohlašuje, že:

-není obchodní společností, ve které veřejný funkcionář uvedenýv Vv ust.

vlády nebo vedoucí jiného ústředního správního úřadu, vjehož čele není

alespoň 25 % účastispolečníkavobchodní společnosti,

-poddodavatei, prostřednictvím kterého dodavatel prokazuje kva

funkcionář uvedený v ust. 5 2 odst. 1 písm. c) zákona č. 159/2006 5b., o střetu zájmů (rj. Č

sde, v jehož čele není člen vlády) nebo jím ovládaná osoba vlastní podí! představujícía lespon

eeecnosti a

okudje obchodn

oncovýmcový

       

eré is

 

člen vlády

Schaan!

 

ností, jeho skutečným majitelem v postavení050oby s koncovýmv

jeho případného poddadavatele, jehož prostrednictv

§

vem, ani skutečným maji telem v postavení

         

dst 1, písm. ci zakona © střetu zájmů.vate! obchodníspolečnosti, není veřejný funkcionář uvedený v ust.

E VĚCIPLNĚNÍ MEZINÁRODNÍCHSANKCÍ-doklad k prokázání spin

imdodavatel prokazuje kvalifikaci, pokud je takový

o
>

 

bou, subjektem ani organem uvedeným:

vštna 2006, 0 omezusicich epatfenich vzhledem k situaciv BE!

ění pozdějšíc předpis

ezna 22 Z o omezujících opatřeních vů

o rusku a k zapojení

| některým osobám, subjektům a orzánůmr
i

 

7. března2012 o omezujících opatřeních vzhi sum k činnostem narušujícím ne

: ostUkrajiny,ve znění pozdějších předpis

ani neni osobou, subjektem nebo orgánem osobou, subjektem nebo orzáném spojeným.

Dodavatel!mto čestně prohlašuje, že nezpřístupn auch, subjektu ani orgánu uvedenému vči. |.to

prospěch žádné řinanéní prostředkyanihospodářské zdroje, a to najen v souvislosti s pípa

111 Dodavatel rímto čestné prohiašuje, že

—ruským státním příslušníkem (popř. je osoboupouživajíci mezinárodní ochrany ve smyslu s ernice Evropského pariamentua Rady

011/95;JEU:ze dna 33, mam 2011, popřípadě dočasné ochrany ve smyslu směrnice Rady 2001/55/ES ze dne 20. července 2001- dále jen

„ani není fyzickou A právnickou osobou, subjektem či orgánem se sídlem v Rusku,

subjektem nebo orgánem, kteryje z více neż 50 % přímoči nepřímo viastněnr

vající mezinárodní ochrany), fyzickou či právnickou osobou nebo subjektem číorgááněm se sídlem

cjneni fyzicoone ráde om osobou, subjektem nebo orgánem, který jedná jménem nebo na pokýn ruuského státního přistušnika (s

hoto čestného pron ageniti vjehe

eto

T
D

Veřejnézakázky.

 

   

  

jskýmstátním příslušníkem (popř.

 

m

  

r

 

w
-

    

výjimkou osoby požívající mezinárodní ochrany) anebo fyzické či právnické osoby nebo subjektuči orgánu se sidlemv Rusku, nebo et

subjektu nebo orzanu, kteryje z více než 50 % přímo Či nepřímo vlastnén ruským s im příslušníkem is výjímkou osoby požívajíc

mezinárodní ochrany) anebofyzickou Él právnickou osobou nebo subjektemči orgánem se sidiem v Rusku a

dijeho poddedavate! či jehopoddodavatelé,kteří se budou podílet na pinění veř= zakázky2 čas ici vice nez 10 % hodnoty

této veřejné zakázky splňujíabudou splňovat podmínky ve smysiu odst. !!!. písn

 

ac) tohote prč 3

 

ebe služby), který

   

V.Dodavate! rovnéžtímto čestné prohlašuje, že na předmět plnění této vefejn és stavební práce,

dodavateí poskytne zadavateli, senevztahuje zákaz přímého nebo nepřímého ú 6vozu nebo převádéní ae ží do Evropské unie [viz

zejměna nařízení Rad (EU) č. 833/2014 ze dne 31. 7. 2012 ve znění pozdějších před; zakazující m). nákup. dovoz nebo převádění

vyjmenovaného zboži, které se v Rusku, bylo vyvezenoz Ruska či z Ruskáa podnět) a nařízení (ES) č.765/2008 ze dne 13. 5. 2006 ve

 

zoží, které se nachäzívBžlorusku, bylo vyvezeno z

 
Ru

znéni pozdějsee předpisů(z esmj. nákup, dovoz nebo převádění vyjmeno

Běloruska čiz Běloruska i}

 
wur ar u ou
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LESY A

SML-00124-2025-155

Příloha č. Z1 VZOR ZADÁVACÍHO LISTU - Pěstební a ostatní činnosti

Zadávací list
Pěstební a ostatní činnosti

Rok Utv Us Zak Dok Zakazka

Číslo ZL: Cis. SML:

Verze zadani:

Dodavatel: Odberatel:

Lesy České republiky, s.p

IČ: 42196451 DIČ. CZ42196451
Utvar: Usek:

Předmět objednávky:

JPRL IH yk|Pdv|Dod (Ochr. | Oplo Dr. |PLO] LVS| Plocha nožství J| Pozadov. Poznam ka

mat | mat nka | mater ha MJ termin

Objednáno dne: Za dodavatele převzal dně: Přílohy:

BOZP

eo -m —ee

Poznámka k převzetí zadání

Převzetí po dokončení praci

Za Lesy ČR převzal dne.

Zjištěné závady:

Závady odstranény dne:

Za Lesy ČR akceptoval dne. 
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Pf'iloha 5. ll VZOR ZADAVACiHO LISTU — Péstebni a ostatni éinnosti

Zadévaci list
F‘éstehni a osiami éxnnostl

RM m Us Zak E301»: Zakézi-La
(iismz : Cie SML

Verze zaddni:

Dodavatel: Odbératelt
Lesy Caské republlhy. s. p

(C; 42 Du: 2242124343
UWar: Usek:

Ffedmét objednavky:

JPRL IH 9k (Iv Had 3cm. Oplo ode!) Elf. LO LVS Plath“: Mnoislvi J Plain-10v. Poznulnka
mm mat enha mule: Im MJ mmin

lilluedném cme Zn GUCDVJIEIE pfevzal me, Pfilohy:
BCIZP

Pcrlplg Podyns

Poznamxa n pf‘evzeti Zad-jr’li

Pfevzeti po dokonéeni praci

Za Lesy CIR pfevzai dne F'odms

Zjléténé za'vady:

Zdvady odstranény dne:

Za Lesv CR akceptoval dne.
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LESY A

Příloha č. Z2 OSTATNÍ INFORMACE

Místo plnění:
Lesní správa Ledeč nad Sázavou; Pavlíkov - Opatovice (odd. 980,981)

Kontaktní osoba:
r. Pavlíkov:

Přírodní lesní oblast - 16. Českomoravská vrchovina

Stručný popis technologie:
31610 - Těžba v prořezávkových porostech ruční či mechanizovaná (např. JMP, HT, HT se
stříhací hlavicí) s cílem vytvořit přibližovací linky o šířce 5 m, ukládání vyřezané hmoty po
stranách linky. Dodržení naznačeného směru a šířky linky je nutností! Vyvážení vyvážecí
soupravou vhodné velikosti. Nesmí docházet k poškození stromů na okraji linky.

Zásah bude proveden v porostech založených přirozeně i uměle (s doplněnou přirozenou
obnovou) ve stádiu mlazin a tyčkovin s počtem jedinců 10 000 - 30 000 ks/ha. Výška stromů k
vyřezání dosahuje 5 - 10 m. Převažující dřevina SM a BR, BO, MD.
Výřez dřevin v ochranném pásmu pod elektrickým vedením, šířka pruhu pro vyřezání 10-15 m.
Výška náletových dřevin od 2 do 15 m.
Výřez dřevin v ochranném pásmu vodovodu, šířka pruhu k vyřezání 5 m. Vyřezaná délka linek
a ochranných pásem bude měřena v terénu pomocí GPS.

Stanovení MJ rozčleňování porostů v případě šířky pruhu přesahujícího 5 m:
skutečná šířka pruhu bude vydělena 5 a následně pronásobena délkou vyřezaného pruhu
Příklad: výřez 1,5 km pruh s šířkou 15 m. 15/5 = 3, délka rozčleňování = 3*1,5 km = 4,5 km

Vyvážení vyřezaného materiálu (výkony 11562 a 11563) na lokalitu OM bude probíhat
bezprostředně po těžbě.

Způsob zjišťování objemu:
Vyvezená hmota bude na OM uložena do měřitelných hromad. Změřením délky, šířky a výšky
hromady bude zjištěn objem v jednotkách PRM, použitím příslušného koeficientu bude
vypočten objem hmoty v jednotkách m3.
Přepočtový koeficient bude zvolen dle charakteru vyvezeného materiálu (0,12 nebo 0,16 nebo
0,20), příklad volby koeficientu je uveden v příloze č.1 tohoto nabídkového souboru.
Jednotková cena za vyvezený m3 bude stanovena dle průměrné přibližovací vzdálenosti,
celková cena bude součinem jednotkové ceny a množství m3 vyvezené hmoty.
Nevyvozitelná hmota bude krácena na 2 m sekce a uložena v okraji linky.

Terénní a ostatní podmínky:
Mírný svah, terén dostupný mechanizaci.
Hmota bude krácena dle potřeb vyvážecí soupravy, maximální délka vyvážených kusů bude 6
m
58110, 58120 - určeno pro případné odstranění oplocenky před průjezdem mechanizace a
likvidaci individuálních ochran (plastových tubusů).
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Pfiloha é. Z2 OSTATNi INFORMACE

Misto plnéni:
Lesni sprava Ledeé nad Sézavou; Pavlikov — Opatovice (odd. 980,981)

Kontaktni osoba:
r. Pavlikov:

Pfirodni lesni oblast — 16. Ceskomoravské vrchovina

Struény popis technologie:
31610 - Téiba V profezévkovych porostech ruéni éi mechanizované (napf. IMP, HT, HT se
stfihaci hlavici) s cilem vytvofit pfibliiovaci linky o §ifce 5 m, uklédéni vyfezane' hmoty po
stranéch linky. Dodrieni naznaéeného sméru a §ifky linky je nutnosti! Vyvéieni vyvéieci
soupravou Vhodne' velikosti. Nesmi dochézet k poékozeni stromfi na okraji linky.

Zésah bude proveden V porostech zaloienych pfirozené i uméle (s doplnénou pf‘irozenou
obnovou) ve stédiu mlazin a tyékovin s poétem jedincfi 10 000 — 30 000 ks/ha. VVéka stromfi k
vyfezémi dosahuje 5 - 10 m. Pfevaiujici dfevina SM aBR, BO, MD.
Vyfez dfevin V ochranném pésmu pod elektrickym vedenim, éifka pruhu pro vyfezémi 10—1 5 m.
VV§ka néletovych dfevin od 2 do 15 m.
VVFez dfeVin V ochranném pésmu vodovodu, éifka pruhu k vyfezémi 5 m. Vyfezané délka linek
a ochrannych pésem bude méfena V terénu pomoci GPS.

Stanoveni MJ rozélefiovéni porostfi V pfipadé éifky pruhu pfesahujiciho 5 m:
skuteéné éifka pruhu bude vydélena 5 a nésledné pronésobena de’lkou vyf‘ezaného pruhu
Pfiklad: vyfez 1,5 km pruh s §ifkou 15 m. 15/5 = 3, délka rozélefiovéni = 3* 1,5 km = 4,5 km
Vyvéieni vyfezaného materiélu (Vykony 11562 a l 1563) na lokalitu OM bude probihat
bezprostfedné po téibé,

Zpfisob zjiét’ovéni objemu:
Vyvezené hmota bude na OM uloiena do méfitelnych hromad. Zméfenim délky, éifky a VVéky
hromady bude zji§tén obj em V jednotkéch PRM, pouiitim pfisluéného koeficientu bude
vypoéten objem hmoty V jednotkéch m3.
Pfepoétovy koeficient bude zvolen dle charakteru vyvezeného materiélu (0,12 nebo 0,16 nebo
0,20), pfiklad volby koeficientu je uveden V pfiloze 6.1 tohoto nabidkového souboru.
Jednotkové cena za vyvezeny m3 bude stanovena dle prfimémé pfibliiovaci vzdélenosti,
celkové cena bude souéinem jednotkove’ ceny a mnoistvi m3 vyvezené hmoty.
Nevyvozitelné hmota bude krécena na 2 m sekce a uloiena V okraji linky.

Tere’nni a ostatni podminky:
Mimy svah, terén dostupny mechanizaci.
Hmota bude krécena dle potfeb vyvéieci soupravy, maximélni délka vyvéienych kusfl bude 6
m
58110, 58120 — uréeno pro pfipadné odstranéni oplocenky pfed prfijezdem mechanizace a
likVidaci individuélnich ochran (plastovych tubusfi).
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Příloha č. Z4 ZÁSADY BEZPEČNOSTI A OCHRANY ZDRAVÍ PŘI PRÁCI

Tato příloha platí pro místo plnění Lesní správa Ledeč nad Sázavou, revír Pavlíkov - Opatovice

1. Na místě plnění se vyskytují zvláštnosti a působí rizika: 

2. V nutném případě lze telefonicky kontaktovat: telefonní číslo

- hasiče 150
- lékařskou záchrannou službu 153
- policii 158
- integrovaný záchranný systém 112

3. Zhotovitel:
3.1 Při provádění prací musí zajistit u sebe, a i u svých zaměstnanců a spolupracovníků

dodržování obecně závazných právních předpisů k bezpečnosti a ochraně zdraví při
práci, k požární ochraně a k ochraně životního prostředí.

3.2 Při provádění prací souvisejících s plněním předmětu smlouvy odpovídá u sebe,
případně u svých zaměstnanců a spolupracovníků zejména za:
a) odbornou a zdravotní způsobilost pro vykonávání práce a dále za to, že v případě

vzniku pracovního úrazu zaznamená do vlastní knihy úrazů údaje požadované v $ 2
nařízení vlády č. 201/2010 Sb., o způsobu evidence úrazů, hlášení a zasílání
záznamu o úrazu, ve znění pozdějších předpisů, atyto údaje předá1kontaktní osobě
objednatele k provedení záznamu o úrazu v evidenci objednatele,

b) řádný technický stav používaných strojů, zařízení, nástrojů a nářadí dle požadavků

výrobců,
c) používání odpovídajících osobních ochranných pracovních prostředků,
d) organizaci prací tak, aby na pracovišti nevykonával práce osamocený pracovník,
e) dodržování bezpečné vzdálenosti při provádění prací a za to, aby do ohrožených

prostorů nevstoupila žádná jiná osoba než ta, která práce provádí,
f) za neohrožení provozu na silničních komunikacích, železničních tratích, za

neohrožení ochranných pásem, za ochranu telefonního a elektrického vedení,
produktovodů a jiného majetku, pokud jsou v dosahu prováděných prací,

g) dodržování zásad určených výrobci pro bezpečné zacházení s přípravky na ochranu
rostlin, likvidaci obalů, zbytků přípravků a odpadů,

h) za používání biologicky odbouratelných olejů a hydraulických kapalin šetrných pro
životní prostředí a za zamezení úniků ropných produktů při práci a manipulaci
s nimi,

i) škody na životech a zdraví lidí, životním prostředí a na majetku České republiky
nebo objednatele či dalších osob, ke kterým dojde při zajišťování nebo provádění
činností v důsledku nevhodných pracovních postupů nebo technologií, používání
nevhodných ropných produktů, chemikálií či závadných látek a materiálů, případně
nedodržením obecně závazných právních předpisů,

J) zaškody, které způsobí on nebo jeho zaměstnanci či spolupracovníci dopravou osob
nebo materiálu do místa plnění předmětu smlouvy, v místě plnění av jejich
bezprostředním okolí nebo cestou z místa plnění,

k) stabilizaci lesních skládek dříví.
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Pmoha é. Z4 ZASADY BEZPECNOSTI A OCHRANY ZDRAVi PR1 PRACI

Tato pfiloha plati pro misto plnéni Lesni spréwa Ledeé nad Sézavou, revir Pavlikov — Opatovice
1. Na misté plnéni se vyskytuji zvléé‘mosti a pfisobi rizika:
2. V nume'm pripadé lze telefonicky kontaktovat: telefonni éislo

- hasiée 150
- le’karskou zéchrannou sluibu 155
- policii 158
— integrovany zéchranny system 112

3. Zhotovitel:
3.1 Pri provédéni praci musi zajistit u sebe, a i u svych zamesmancfi a spolupracovnikfi

dodriovémi obecné zévaznych prévnich predpisfi k bezpeénosti a ochrané zdravi pri
préci, k poiémi ochrané a k ochrané iivotniho prostfedi.
Pri provédéni praci souvisejicich s plnénim predmétu smlouvy odpovidé u sebe,
pripadné u vch zaméstnancfi a spolupracovnikfi zejme’na za:
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a)

b)

C)

e)

g)

h)

j)

k)

odbomou a zdravotni zpfisobilost pro vykonévéni préce a déle za to, ie V pripadé
vzniku pracovniho Lirazu zaznamené do vlastni knihy urazfi udaje poiadované v § 2
naf‘izeni vlédy é. 201/2010 8b., 0 zpfisobu evidence urazfi, hlééeni a zasilémi
zéznamu o urazu, ve znéni pozdéj§ich predpisfi, a tyto fidaje predéti kontaktni osobé
objednatele k provedeni zéznamu o {Arazu v evidenci obj ednatele,
rédny technicky stav pouiivanych strojfi, zafizeni, néstrojfi a néfadi dle poiadavkfi
Vyrobcfi,
pouiivz’mi odpovidajicich osobnich ochrannSIch pracovnich prostredkfi,
organizaci praci tak, aby na pracoviéti nevykonéval préce osamoceny pracovnik,
dodriovémi bezpeéne’ vzdéllenosti pfi provédéni praci a za to, aby do ohroienych
prostorfi nevstoupila Zédné jiné osoba nei ta, 1<teré préce provédi,
za neohroieni provozu na silniénich komunikacich, ielezniénich tratich, za
neohroieni ochrannych pésem, za ochranu telefonniho a elektrického vedeni,
produktovodfi a jiného maj etku, pokud jsou v dosahu provédénjrch praci,
dodriovéni zésad uréeny’xch vyrobci pro bezpeéne' zachézeni s pripravky na ochranu
rostlin, likvidaci obalfi, zbytkfi pripravkfi a odpadfi,
za pouiivéni biologicky odbouratelnych olejfi a hydraulickSIch kapalin éetrnych pro
iivotni prostredi a za zamezeni {mikfi ropnjzch produktfi pri préci amanipulaci
5 mm,
ékody na Zivotech a zdravi lidi, iivotnim prostredi a na maj etku Ceske’ republiky
nebo objednatele (:1 daléich osob, ke kterym dojde pri zajiét’ovz’mi nebo provédéni
éinnosti v dfisledku nevhodnych pracovnich postupfi nebo technologii, pouiivémi
nevhodnych ropnych produktfi, chemikéllii éi zéwadnych latek a materiélfl, pripadné
nedodrienim obecné zévaznych préwnich pfedpisfi,
za ékody, ktere’ zpfisobi on nebo jeho zamésmanci (:i spolupracovnici dopravou osob
nebo materiélu do mista plneni pfedmétu smlouvy, v misté plnéni a v jejich
bezprostrednim okoli nebo cestou z mista plnéni,
stabilizaci lesnich sklédek drivi.
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Příloha č. Z5 ZÁSADY POŽÁRNÍ OCHRANY

Tato příloha obsahuje zásady pro rozdělávání ohňů, pálení klestu, dále nevyužitelných

těžebních zbytků, popř. kůry v lesních porostech a na lesních pozemcích.

Zhotovitel je oprávněn používat otevřený oheň pouze v souladu se zákonem č. 289/1995 Sb.,

o lesích a o změně a doplnění některých zákonů (lesní zákon), ve znění pozdějších předpisů, a

obecně závaznými právními předpisy k požární ochraně. Při pálení klestu, kůry, dále
1.

nevyužitelných těžebních zbytků (dále jen „pálení“) je povinen dodržet tyto podmínky:

1) Vobdobí duben až říjen se pálení zakazuje. Výjimky může v období nepříznivém pro vznik

požáru povolit objednatel z těchto důvodů:

a) © Výrazné snížení produkční plochy uložením klestu a těžebních zbytků do pruhů.

b) | Hrozba přemnožení hmyzích škůdců.

c) Neúměrné zvýšení pracnosti při snášení klestu do pruhů.

2) Vobdobí listopad až březen lze provádět pálení při dodržení těchto požárně bezpečnostních

opatření:

a) Zhotovitel je povinen předem oznámit obj ednateli termín zamýšleného pálení.

Objednatel je oprávněn zamýšlené pálení zakázat. Před započetím pálení zhotovitel

oznámí operačnímu středisku příslušného hasičského záchranného sboru den, dobu

a místo zamýšleného pálení a jméno osoby odpovědné za pálení.

b) Pálení musí provádět nejméně dvoučlenná skupina s určeným vedoucím, který musí

být starší 18 let. Přímý vedoucí skupinu seznámí s pracovními postupy, s pravidly pro

pálení, základními požárními předpisy, způsobem přivolání pomoci a upozorní na

zvláštnosti pracoviště z hlediska požární ochrany.

c) Napracovišti musí být k dispozici nářadí k zamezení šíření ohně (např. motyky, lopaty,

tlumice), případně další prostředky k hašení požáru.

d) V blízkosti suchých travin, na rašeliništích, v lesních porostech, na pařezecha jiných

požárně nebezpečných místech nebo za trvání požárně nebezpečné situace jako např.

za silného větru, dlouho trvajícího sucha apod. je pálení zakázáno.

e) Velikost ohniště musí být volena tak, aby okolí nebylo ohrožováno sálavým teplem a

úletem žhavých částic z ohně. Kolem vnějšího okraje ohniště musí být v šířce nejméně

1 m odstraněn veškerý hořlavý materiál až do úrovně minerální půdy.
f) Prikládání na oheñ musí být ukončeno nejpozději do 14:00 hod, v případě vzniku

požárně nebezpečné situace ihned.
g) Zuhelnatělé zbytky musí být shrnuty od okraje ohniště směrem do jeho středu, a to

minimálně o 0,5 m.

h) Pokud není v době pálení souvislá vrstva sněhu o minimální výšce 5 cm nebo vydatný
déšť 5 mm/m*/24 hodin bude zajištěn minimální požární dohled nad pracovištěm. Po
dobu 5 dnů bude zajištěna kontrola ohnišť minimálně 3x za 24 hodin. O požárním
dohledu a kontrole bude učiněn písemný záznam s uvedením časů a osoby, která

požární dohled a kontrolu provedla.
i) Pokudnení v době pálení souvislá vrstva sněhu o minimální výšce 5 cm, nebo vydatný

déšť 5 mm/m“/24 hodin bude na místě zajištěn zdroj vody pro hašení v minimálním
objemu 1000 litrů i po dobu požárního dohledu. Zdroj vody pro hašení je možno
nahradit přenosným HP s hasící schopností 21A v počtu 2 ks nebo 1 ks 34A.

3) Zhotovitel je povinen respektovat zákaz rozdělávání ohně a kouření a respektovat požární
předpisy týkající se manipulací s pohonnými hmotami a oleji v lese.
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Příloha č. Z5 ZÁSADY POŽÁRNÍ OCHRANY

Tato příloha obsahuje zásady pro rozdělávání ohňů, pálení klestu, dále nevyužitelných

těžebních zbytků, popř. kůry v lesních porostech a na lesních pozemcích.

Zhotovitel je oprávněn používat otevřený oheň pouze v souladu se zákonem č. 289/1995 Sb.,

o lesích a o změně a doplnění některých zákonů (lesní zákon), ve znění pozdějších předpisů, a

obecně závaznými právními předpisy k požární ochraně. Při pálení klestu, kůry, dále
1.

nevyužitelných těžebních zbytků (dále jen „pálení“) je povinen dodržet tyto podmínky:

1) Vobdobí duben až říjen se pálení zakazuje. Výjimky může v období nepříznivém pro vznik

požáru povolit objednatel z těchto důvodů:

a) © Výrazné snížení produkční plochy uložením klestu a těžebních zbytků do pruhů.

b) | Hrozba přemnožení hmyzích škůdců.

c) Neúměrné zvýšení pracnosti při snášení klestu do pruhů.

2) Vobdobí listopad až březen lze provádět pálení při dodržení těchto požárně bezpečnostních

opatření:

a) Zhotovitel je povinen předem oznámit obj ednateli termín zamýšleného pálení.

Objednatel je oprávněn zamýšlené pálení zakázat. Před započetím pálení zhotovitel

oznámí operačnímu středisku příslušného hasičského záchranného sboru den, dobu

a místo zamýšleného pálení a jméno osoby odpovědné za pálení.

b) Pálení musí provádět nejméně dvoučlenná skupina s určeným vedoucím, který musí

být starší 18 let. Přímý vedoucí skupinu seznámí s pracovními postupy, s pravidly pro

pálení, základními požárními předpisy, způsobem přivolání pomoci a upozorní na

zvláštnosti pracoviště z hlediska požární ochrany.

c) Napracovišti musí být k dispozici nářadí k zamezení šíření ohně (např. motyky, lopaty,

tlumice), případně další prostředky k hašení požáru.

d) V blízkosti suchých travin, na rašeliništích, v lesních porostech, na pařezecha jiných

požárně nebezpečných místech nebo za trvání požárně nebezpečné situace jako např.

za silného větru, dlouho trvajícího sucha apod. je pálení zakázáno.

e) Velikost ohniště musí být volena tak, aby okolí nebylo ohrožováno sálavým teplem a

úletem žhavých částic z ohně. Kolem vnějšího okraje ohniště musí být v šířce nejméně

1 m odstraněn veškerý hořlavý materiál až do úrovně minerální půdy.
f) Prikládání na oheñ musí být ukončeno nejpozději do 14:00 hod, v případě vzniku

požárně nebezpečné situace ihned.
g) Zuhelnatělé zbytky musí být shrnuty od okraje ohniště směrem do jeho středu, a to

minimálně o 0,5 m.

h) Pokud není v době pálení souvislá vrstva sněhu o minimální výšce 5 cm nebo vydatný
déšť 5 mm/m*/24 hodin bude zajištěn minimální požární dohled nad pracovištěm. Po
dobu 5 dnů bude zajištěna kontrola ohnišť minimálně 3x za 24 hodin. O požárním
dohledu a kontrole bude učiněn písemný záznam s uvedením časů a osoby, která

požární dohled a kontrolu provedla.
i) Pokudnení v době pálení souvislá vrstva sněhu o minimální výšce 5 cm, nebo vydatný

déšť 5 mm/m“/24 hodin bude na místě zajištěn zdroj vody pro hašení v minimálním
objemu 1000 litrů i po dobu požárního dohledu. Zdroj vody pro hašení je možno
nahradit přenosným HP s hasící schopností 21A v počtu 2 ks nebo 1 ks 34A.

3) Zhotovitel je povinen respektovat zákaz rozdělávání ohně a kouření a respektovat požární
předpisy týkající se manipulací s pohonnými hmotami a oleji v lese.
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Pf'iloha 6. ZS ZASADY POZARNi OCHRANY

Tato priloha obsahuje zélsady pro rozdélévéni ohfifi, péleni klestu, dale nevyuiitelnych
téiebnich zbytkfi, popr. kfiry v lesnich porostech a na lesnich pozemcich.

Zhotovitel je oprévnén pouiivat otevreny ohefi pouze V souladu se zékonem é. 289/1995 8b.,
0 lesich a o zméné a doplnéni nékterych zékonfi (lesni zékon), ve znéni pozdéjéich predpisfi, a
obecné zévaznymi préwnimi pfedpisy k poiémi ochrané. Pri péleni klestu, kfiry, dale
nevyuiitelnych téiebnich zbytkfi (dale jen ,,p2'11eni“) je povinen dodriet tyto podminky:

1) V obdobi duben a2 fij en 56 péleni zakazuj e. Vyjimky mfiie v obdobi nepriznivém pro vznik
poiéru povolit objednatel z téchto dfivodfi:

a) Vyrazné sniieni produkéni plochy uloienim klestu a téiebnich zbytkfi do pruhfi.
b) Hrozba premnoieni hmyzich ékfidcfi.
c) Nedmérné séeni pracnosti pri snééeni klestu do pruhfi.

2) V obdobi listopad a2 brezen lze provédét péleni pri dodrieni téchto poiérné bezpeénostnich
opatfeni:

a) Zhotovitel je povinen pfedem oznamit obj ednateli termin zamy§1eného paleni.
Objednatel je oprévnén zamyélené péleni zakézat. Pfed zapoéetim péleni zhotovitel
oznémi operaénimu stredisku pfisluéného hasiéského zéchranného sboru den, dobu
a misto zamyéleného péleni a jméno osoby odpovédné za péleni.

b) Paleni musi provédét nej méné dvouélenné skupina s uréenym vedoucim, ktery musi
byt staréi 18 let. Prim)? vedouci skupinu seznémi s pracovnimi postupy, s pravidly pro
péleni, zakladnimi poiarnimi predpisy, zpfisobem privolémi pomoci a upozorni na
zvléétnosti pracoviété z hlediska poiérni ochrany.

0) Na pracoviéti musi bj/t k dispozici néradi k zamezeni éireni ohné (napr. motyky, lopaty,
tlumice), pripadné dal§i prostredky k haéeni poiéru.

d) V blizkosti suchYch travin, na raéeliniétich, v lesnich porostech, na parezech a jinych
poiémé nebezpeénych mistech nebo za trvélni poiémé nebezpeéné situace jako napr.
za silného vétru, dlouho trvajiciho sucha apod. je pélleni zakézéno.

e) Velikost ohniété musi byt volena tak, aby okoli nebylo ohroiovémo sélavym teplem a
uletem ihaWch ééstic z ohné. Kolem vnéj éiho okraje ohniété musi byt v éirce nej méné
1 m odstranén veékery horlavy material 212 do Urovné mineralni pfidy.

f) Priklédémi na ohefi musi bSIt ukonéeno nejpozdéji do 14:00 hod, v pripadé vzniku
poiémé nebezpeéne’ situace ihned.

g) Zuhelnatélé zbytky musi byt shrnuty od okraje ohni§té smérem do jeho stredu, a to
minimélné 0 0,5 m.

h) Pokud neni v dobé péleni souvislé vrstva snéhu o minimélni vyéce 5 cm nebo vydatny
déét’ 5 mm/m2/24 hodin bude zajiétén minimélni poiémi dohled nad pracoviétém. Po
dobu 5 dnfi bude zajiéténa kontrola ohniét’ minimélné 3x za 24 hodin. O poiémim
dohledu a kontrole bude uéinén pisemny zéznam s uvedenim (321511 a osoby, které
poiémi dohled a kontrolu provedla.

i) Pokud neni v dobé péleni souvislé vrstva snéhu o minimélni vyéce 5 cm, nebo vydatny
déét’ 5 mm/m2/24 hodin bude na misté zajiétén zdroj vody pro haéeni v minimélnim
objemu 1000 litrfi i p0 dobu poiérniho dohledu. Zdroj vody pro haéeni je moino
nahradit pfenosnym HP 5 hasici schopnosti 21A v poétu 2 ks nebo 1 ks 34A.

3) Zhotovitel je povinen respektovat zékaz rozdélévémi ohné a koufeni a respektovat poiérni
predpisy tykajici se manipulaci s pohonnSImi hmotami a oleji v lese.
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4)

5)

Požármím dohledem se rozumí požárně bezpečnostní opatření, kdy ve stanovených

intervalech s ohledem na specifické riziko je kontrolován prostor, kde hrozí vznik požáru.

Interval dohledu je stanoven maximálně po jedné hodině a doba dohledu je minimálně 8

hodin.

Při pálení klestu z důvodu udělené výjimky (viz odst. 1) této přílohy) bude vždy na těchto

pracovištích cisterna s minimálním množstvím hasicí vody o objemu 3 m“ a dále hadice a

čerpadla pro případ vzniku potřeby okamžitého hašení. Ohniště budou na konci směny

zcela uhašena.
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4)

5)

Požármím dohledem se rozumí požárně bezpečnostní opatření, kdy ve stanovených

intervalech s ohledem na specifické riziko je kontrolován prostor, kde hrozí vznik požáru.

Interval dohledu je stanoven maximálně po jedné hodině a doba dohledu je minimálně 8

hodin.

Při pálení klestu z důvodu udělené výjimky (viz odst. 1) této přílohy) bude vždy na těchto
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čerpadla pro případ vzniku potřeby okamžitého hašení. Ohniště budou na konci směny

zcela uhašena.
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4)

5)

Poiéu’nim dohledem se rozumi poiémé bezpeénostni opatfeni, kdy ve stanovenych

intervalech s ohledem na specifické riziko je kontrolovém prostor, kde hrozi vznik poiéru.

Interval dohledu je stanoven maximélné p0 jedné hodiné a doba dohledu je minimélné 8

hodin.

Pfi péleni klestu z dfivodu udélené vyjimky (Viz odst. 1) této pfilohy) bude vidy na téchto

pracoviétich cistema s minimalnim mnoistvim hasici vody o objemu 3 m3 a déle hadice a

éerpadla pro pfipad vzniku potfeby okamiitého haéeni, Ohniété budou na konci smény

zcela uha§ena.
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